AR-15 OPERATOR GRIPS - AR-15 OPERATOR, BLACK

A Operator Il - Gen 2 Rifle Grip The VZ rifle grips are like none other. Each one
is machined from a solid block of G10 with a 17° angle for unmatched
durability, texture, and comfort. Match them up with our rail grips to create a
complete system for your gun. You can even match them up with your favorite
1911 grip texture to have that consistent feel between platforms. Standard
Length. Like everything else we manufacture, its made right here in the great
USA, the VZ way. 270 deg of machined texture Machined from a solid piece of
G10 17 deg angle Standard: 4"" OAL - 3.60z Stainless steel hardware included

Attributes

Name: AR-15 OPERATOR, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047268
Mfr. No.: RGARO2B
Color: Black

Make: AR-15

Material: G-10

¢ Delivery weight: 0.122kg
¢ Shipping height: 38mm
¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 191mm
e UPC: 691327683405

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den AR15 OPERATOR
GRIPS VZ GRIPS

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS. Dieser Gewehrgriff wurde mit
Fokus auf Haltbarkeit und Komfort entwickelt. Um lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewahrleisten,
bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Produkt sicher verwenden: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

¢ Risiken identifizieren: Seien Sie sich méglicher Gefahren bewusst, die durch unsachgemaRe
Verwendung oder Installation entstehen kénnen.

e Riickrufinformationen: Uberpriifen Sie regelmaRig die Riickrufupdates auf der EU Safety Gate
Plattform.

¢ Besondere Vorsicht: Achten Sie besonders auf die Sicherheit von Kindern und anderen
schutzbedurftigen Gruppen in Ihrer Nahe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Uberpriifung vor der Nutzung: Uberpriifen Sie den Griff vor jeder Nutzung auf Beschadigungen oder
Abnutzungen.

¢ Richtige Montage: Stellen Sie sicher, dass der Griff korrekt installiert ist, um ein Abrutschen oder
Versagen wahrend der Benutzung zu vermeiden.

e Vermeidung von Uberlastung: Verwenden Sie den Griff nicht (iber seine Spezifikationen hinaus.

¢ Richtige Handhabung: Halten Sie den Griff immer mit beiden Handen fest, um die Kontrolle Gber die
Waffe zu gewahrleisten.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Entfernen Sie den alten Griff, falls vorhanden.

o Setzen Sie den AR15 OPERATOR GRIP auf den vorgesehenen Platz.

o Verwenden Sie die mitgelieferten Edelstahlbeschlage, um den Griff sicher zu befestigen.
o Uberpriifen Sie, ob der Griff fest sitzt, bevor Sie ihn verwenden.

2. Nutzung:

o Halten Sie den Griff in der Standardlange von 4" OAL.

o Achten Sie darauf, dass der 17° Winkel beim Halten des Griffs beachtet wird, um eine optimale
Ergonomie zu gewahrleisten.

o Kombinieren Sie den Griff mit anderen Schienengriffen fur ein vollstandiges System.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Griff gemals den 6rtlichen Vorschriften fir Elektronik und Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benétigt werden, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an die zustéandige Stelle
in lhrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle flir Sicherheitsanfragen

haben.

Vielen Dank, dass Sie sich fir den AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for AR15 Operator Grips

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Operator Grips. This guide provides essential safety information, installation

instructions, and proper usage guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your product. Please
read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines

Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the grip.

Always follow the manufacturer’s instructions for your firearm.

¢ Use protective gear, such as gloves and eye protection, when handling firearm accessories.
Store the grips in a safe place away from children and unauthorized users.

Regularly inspect the grips for wear or damage before each use.

If you notice any defects, do not use the grips and contact the manufacturer immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use the grips if they appear damaged or compromised in any way.

Ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.

Avoid using excessive force when installing the grip to prevent damage to both the grip and the firearm.
Be aware of the grip's texture; while it is designed for enhanced control, it may be abrasive to some skin
types.

If using the grip in adverse weather conditions, ensure that your hands are dry to maintain control.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Prepare Your Firearm:

o Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
o Remove the existing grip if applicable, following the manufacturer's instructions.

2. Attach the New Grip:

o Align the AR15 Operator Grip with the mounting area on your firearm.
o Insert the stainless steel hardware included with the grip into the designated holes.
o Tighten the screws gently, ensuring they are secure but not overtightened to avoid stripping.

3. Final Check:

o Confirm that the grip is firmly attached and does not move when pulled or twisted.
o Ensure that all components are free of obstructions and that the firearm functions properly.

Usage Instructions

¢ Once installed, familiarize yourself with the grip's texture and feel.
¢ Practice holding the firearm with the new grip in a safe environment before actual use.
¢ Maintain a firm grip while aiming and firing to maximize control and safety.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the grip according to local regulations regarding plastic and composite materials.
e If the grip is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it.
¢ Consider recycling the materials if possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the AR15 Operator Grips, please refer to the manufacturer’s
website or customer service channels for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Operator Grips. Thank you
for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guide de Sécurité pour les Poignées AR15
OPERATOR GRIPS VZ

Introduction

Merci d'avoir choisi les poignées AR15 OPERATOR GRIPS de VZ. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation siire et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser votre poignée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que votre produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.

Vérifiez régulierement I'état de votre poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants manipuler ce produit sans supervision.

En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser la poignée si elle est fissurée ou endommagée.

Evitez de soumettre la poignée & des impacts excessifs qui pourraient I'affaiblir.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer la poignée.
Assurezvous que la poignée est correctement installée avant de I'utiliser.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
o Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

2. Installation :

o Retirez I'ancienne poignée si nécessaire.

o Alignez la nouvelle poignée avec le support de votre arme.

o Utilisez la quincaillerie en acier inoxydable fournie pour fixer la poignée.

o Vérifiez que la poignée est bien sécurisée avant de procéder a I'utilisation.

3. Utilisation :

o Tenez la poignée fermement lors de I'utilisation de votre arme.
o Maintenez une posture stable pour éviter tout accident.
o Ne pas tirer sur la gachette si vous n'étes pas prét a tirer.

Instructions de Mise au Rebut
» Si vous devez vous débarrasser de votre poignée, suivez les réglementations locales concernant le

recyclage des matériaux en G10.
¢ Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de I'UE. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et la nature de



votre demande.
Rappel de Sécurité
N'oubliez pas de vérifier régulierement les mises a jour concernant les rappels de produits via le systeme Safety

Gate de I'UE. Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. Votre sécurité est notre
priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15
OPERATOR GRIPS VZ GRIPS

Introduzione
Grazie per aver scelto le impugnature AR15 OPERATOR di VZ GRIPS. Questo prodotto & progettato per garantire

un'eccellente maneggevolezza e comfort durante I'uso. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni e le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare I'impugnatura solo per il modello AR15 per cui & progettata.

Controlla regolarmente l'impugnatura per segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto
e contatta un professionista.

Non utilizzare I'impugnatura in condizioni estreme che possano comprometterne l'integrita.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non qualificate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi I'arma.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere 'impugnatura.
Non modificare I'impugnatura in alcun modo.

Segui sempre le istruzioni del produttore per I'uso sicuro dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
o Controlla che I'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

2. Installazione:

o

Rimuovi I'impugnatura esistente dall'’AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'impugnatura AR15 OPERATOR nella posizione corretta.

Utilizza I'hardware in acciaio inossidabile fornito per fissare saldamente l'impugnatura.
Assicurati che l'impugnatura sia ben salda e che non ci siano movimenti.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uso:

o Tieni sempre I'arma in posizione sicura quando non & in uso.
o Utilizza I'impugnatura per una presa salda e controllata durante il tiro.
o Evita di afferrare I'impugnatura in modo errato che possa compromettere il controllo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali G10.
¢ Non abbandonare il prodotto in aree non designate.
¢ Se non sei sicuro di come smaltire correttamente il prodotto, contatta le autorita locali per assistenza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano
guando richiedi assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle
impugnature AR15 OPERATOR di VZ GRIPS. La tua sicurezza e quella degli altri € la nostra priorita. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto!



Brukerveiledning for AR15 OPERATOR GRIPS VZ
GRIPS

Introduksjon

Takk for at du valgte AR15 OPERATOR GRIPS fra VZ GRIPS. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les ngye gjennom alle instruksjoner far du bruker
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for a bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for & unnga skader.
e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.

Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk alltid vernehansker nar du handterer produktet for & unnga kutt og skader fra skarpe kanter.
Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller defekter.

lkke modifiser eller tilpass produktet pa noen mate som ikke er godkjent av produsenten.

Serg for at produktet er riktig installert fgr bruk for @ unnga ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er i en sikker tilstand fer du begynner installasjonen.
o Rengjgr omradet der gripene skal installeres for 3 sikre best mulig feste.

2. Installering av gripene:

o Fjern de gamle gripene fra vapenet ved a fglge produsentens instruksjoner.
Plasser VZ GRIPS AR15 OPERATOR pa vapenet, og segrg for at de er riktig justert.
o Fest gripene med de medfglgende rustfrie staltilbehgrene.

o Kontroller at gripene sitter tett og sikkert far bruk.

[¢]

3. Bruk:

o Bruk gripene som angitt, og unnga & pafgre ungdvendig stress pa dem.
o Test gripene for komfort og sikkerhet far du bruker vapenet i en aktiv situasjon.

Avhendingsinstruksjoner
o Avfall av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.

e Sgrg for at produktet er helt ubrukelig fgr du kaster det for & unnga utilsiktet bruk.
¢ Kontakt lokale myndigheter for informasjon om miljgvennlig avhending.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal relatert til produktets sikkerhet eller hvis du trenger ytterligere informasjon, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler.



Takk for at du tar sikkerheten pa alvor. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med AR15
OPERATOR GRIPS fra VZ GRIPS.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Grip Operator I
Gen 2

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Grip Operator Il Gen 2 do karabinu AR15. Nasze gripy sa zaprojektowane z myslg o
trwatosci, komforcie i bezpieczehstwie. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj stan gripédw i wymieniaj je w przypadku uszkodzen.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzedzi podczas instalacji i uzytkowania.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze gripy sg odpowiednio zamocowane.

¢ Unikaj nadmiernego nacisku na gripy, co moze prowadzi¢ do ich uszkodzenia.

¢ Nie uzywaj gripéw w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotnosc.
e Zwrd¢ uwage na zuzycie gripéw i wymien je, gdy zauwazysz oznaki zuzycia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja gripow

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie potrzebne narzedzia, w tym srubokret i stalowe elementy
mocujace, ktére sg dotgczone do zestawu.

2. Demontaz starego gripu:
o Jesli wymieniasz stary grip, uzyj Srubokreta, aby usungé mocujace sruby.
3. Montaz nowego gripu:
o Umies¢ nowy grip na miejscu, upewniajac sie, ze jest odpowiednio dopasowany.
o Przykred sruby mocujace, az grip bedzie stabilny, ale nie przesadzaj z sita, aby nie uszkodzi¢
materiatu.
4. Sprawdzenie:
o Po zakoniczeniu instalacji sprawdz, czy grip jest pewnie zamocowany i nie ma luzéw.
Uzytkowanie gripow

e Uzywaj gripéw w sposdb, do ktérego sg przeznaczone, aby zapewnié sobie maksymalny komfort i
bezpieczenstwo.
¢ Regularnie kontroluj gripy pod katem zuzycia i uszkodzen.



Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

* Nie wyrzucaj gripédw do zwyktego kosza, jesli sg one uszkodzone lub nie nadaja sie do dalszego uzytku.
o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w
UE. Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom. Zachecamy do regularnego
sprawdzania aktualizacji dotyczgcych wycofan produktdw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za uwage i zyczymy bezpiecznego korzystania z Grip Operator Il Gen 2!



AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS tuotteen kayttdohjeeseen. Tdma opas tarjoaa tarkeita tietoja
tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Tuote ei ole lasten kayttéon.
Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

[Imoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta kadet ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen kasittelya.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita, asennuksen aikana.

Ala kayta voimakkaasti kemiallisia aineita puhdistuksessa, silla ne voivat vahingoittaa tuotetta.
Varmista, ettd kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen kayttéa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Tarkista, etta kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
o Lue kayttéohjeet huolellisesti ennen asennusta.

2. Asennus:

o Aseta kahva aseeseen siten, ettad se on tukevasti paikallaan.

o Kiinnitd kahva ruostumattomalla terdkselld varustetuilla kiinnikkeilla, jotka tulevat tuotteen
mukana.

o Varmista, etta kahva on kunnolla kiinni ja ei liiku.

3. Kaytté:

o Kayta kahvaa vain suunnitellussa tarkoituksessa.
o Varmista, etta kahva on puhdas ja hyvassa kunnossa ennen kayttda.
o Al yritd muuttaa tai muokata tuotetta.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

¢ Varmista, etta tuote on taysin kdyttékunnossa ennen havittamista.
¢ Kierrata mahdolliset osat, jos se on mahdollista.



Lisatietoja
Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen myyjaan tai valmistajaan. Varmista, ettd kysymyeksiisi

vastataan EU:n turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

Kiitos, etta valitsit AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS tuotteen. Toivomme, etta nautit sen kaytosta turvallisesti ja
tehokkaasti!



Sakerhetsinstruktioner for AR15 OPERATOR
GRIPS VZ GRIPS

Introduktion

Tack for att du valt AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS. Dessa grepp ar designade for att forbattra din
vapenupplevelse med en kombination av hallbarhet och komfort. For att séakerstalla séker anvandning och
langvarig prestanda, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera produkten vid mottagandet fér eventuella skador. Rapportera eventuella skador omedelbart.
Anvand produkten endast for avsett andamal.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Folj alltid lokala lagar och forordningar vid anvandning av vapen och relaterade tillbehor.

Hall dig informerad om sakerhetsuppdateringar och eventuella aterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd vid anvandning av vapen.

¢ Kontrollera att greppet ar korrekt installerat innan anvandning.

Undvik att anvanda greppet om det ar skadat eller slitet.

Var medveten om att vapen kan avfyra oavsiktligt om de inte hanteras korrekt.

Folj alltid sakerhetsrutiner fér vapenhantering, inklusive att halla vapnet riktat i en saker riktning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av greppet:

[¢]

Ta bort det gamla greppet om det finns ett.

Rengor ytan pa vapnet dar greppet ska installeras.

Placera det nya greppet pa vapnet och se till att det sitter ordentligt.
Anvand den medféljande rostfria stalhdrdvaran for att fasta greppet.
Kontrollera att greppet ar sakert innan du anvander vapnet.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Anvandning av greppet:

o Hall vapnet med ett fast grepp for att sékerstalla kontroll.
o Anvand greppet som en del av en dvergripande vapensystem for battre stabilitet.
o Var uppmarksam pa din omgivning och andra manniskor nar du anvander vapnet.

Avfallsanvisningar

* Kassera eventuella trasiga eller slitna grepp pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av plastmaterial och andra komponenter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten kdptes.
Kontrollera deras webbplats for kontaktuppgifter och supportalternativ.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sakrare anvandning av



dina AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS.



Navod pro bezpecné pouzivani AR15 OPERATOR
GRIPS VZ GRIPS AR15 OPERATOR, BLACK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili rukojeti AR15 OPERATOR GRIPS od spole¢nosti VZ GRIPS. Tento produkt byl
navrzen s ohledem na bezpecnost a pohodli. Pfed pouZzitim si prosim pozorné prectéte tento navod, abyste
zajistili bezpecné pouzivani a tdrzbu vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku si vzdy prectéte a dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedené v tomto
dokumentu.

Ujistéte se, Ze rukojeti jsou spravné nainstalovany a zajistény, aby se predeslo nehodam.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri manipulaci se zbranémi vzdy dodrzujte zdsady bezpecnosti zbrani.

Pravidelné kontrolujte stav rukojeti a vyménte je, pokud vykazuji zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

7

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

Pri instalaci rukojeti se ujistéte, ze pouzivate pouze dodané nerezové Srouby.

* Nepouzivejte rukojeti, pokud jsou poSkozené nebo nekompatibilni s vasi zbrani.
Zabrante kontaktu s chemikaliemi, které by mohly poSkodit materidl G10.

Pri pouzivani zbrané dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se zbrani.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a dily.
o Ujistéte se, ze pracovni prostor je Cisty a dobre osvétleny.

2. Instalace:
o Odstrante staré rukojeti, pokud je to potreba.
o Umistéte nové rukojeti na liStu zbrané a ujistéte se, ze jsou spravné orientovany.

o Pomoci dodanych nerezovych Sroubl rukojeti pevné upevnéte.
o Zkontrolujte, zda jsou rukojeti bezpelné pfipevnény a zddné ¢asti se nehybou.

3. Pouzivani:

o Pri pouzivani zbrané se ujistéte, Ze mate kontrolu nad rukojeti a Ze je pohodIna.
o Pravidelné kontrolujte rukojeti a zajisténi, aby nedoslo k uvolnéni béhem pouzivani.

Pokyny pro likvidaci

¢ Rukojeti a jejich soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadu.
e Materidl G10 je mozné recyklovat; zkontrolujte mistni moznosti recyklace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici Cislo vyrobku a dalsi relevantni informace.



Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani nasich produktl. Vase bezpecnost je pro nas na prvnim misté.
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